
 

AD\1080635BG.doc  PE571.444v02-00 

BG Единство в многообразието BG 

Eвропейски парламент 
2014-2019  

 

Комисия по международна търговия 
 

2015/2220(INI) 

10.12.2015 

СТАНОВИЩЕ 

на комисията по международна търговия 

на вниманието на комисията по външни работи 

относно прилагането и преразглеждането на стратегията ЕС – Централна 

Азия 

(2015/2220(INI)) 

Докладчик по становище: Давид Борели 



 

PE571.444v02-00 2/6 AD\1080635BG.doc 

BG 

PA_NonLeg 



 

AD\1080635BG.doc 3/6 PE571.444v02-00 

 BG 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по външни работи 

да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения: 

1. признава значението на по-тесните стратегически отношения между 

централноазиатския регион и ЕС и настоява за укрепването на търговските връзки и 

обмен между двата региона въз основа на общи ценности, както е заложено в 

споразуменията за партньорство и сътрудничество; посочва, че ЕС е вторият най-

голям търговски партньор за централноазиатските държави; призовава ролята на ЕС 

в региона да бъде ролята на фактор, насърчаващ справедливата и свободна 

търговия, отворените и диверсифицирани социални пазарни икономики, 

стандартите на Световната търговска организация (СТО) и принципите на 

международната търговия; призовава ЕС да предприема по-проактивни действия в 

отговор на нарастващото регионално влияние на Русия и на Китай; 

2. посочва значението на сключването на Споразумението за засилено партньорство и 

сътрудничество с Казахстан и призовава Комисията да задълбочи двустранните 

отношения с други държави в региона; настоява, че е важно да се прилага 

всеобхватен подход, придружен от стабилен политически диалог и диалог относно 

правата на човека, в допълнение към укрепването на търговските и икономическите 

отношения; подчертава отново своята позиция, че напредъкът по преговорите 

зависи от напредъка, постигнат по отношение на политическата реформа и 

зачитането на правата на човека и на принципите на правовата държава; счита, че 

членството в СТО също е важна стъпка в тази насока, както и членството в 

Международната организация на труда (МОТ) и други агенции на ООН, и 

призовава Узбекистан и Туркменистан да последват примера на другите 

централноазиатски държави; 

3. призовава настоятелно Комисията да установи по-тесни политически и 

дипломатически отношения с Туркменистан и изразява надежда, че споразумението 

за партньорство и сътрудничество може да бъде сключено бързо и да бъде отворено 

бюро на делегацията на ЕС в Ашхабат; 

4. подчертава ролята на Централна Азия на стратегически партньор на ЕС в опитите 

му да разнообрази източниците за енергийните си доставки и да постигне енергийна 

сигурност; счита, че бъдещата стратегия ЕС – Централна Азия трябва да се основава 

на по-широка визия отвъд сферата на енергетиката, която може да включва и 

държави като Азербайджан и Иран и дори Монголия, в съответствие с европейските 

ангажименти в областта на устойчивото развитие и декарбонизацията и с оглед на 

намаляване на зависимостта от износа на изкопаеми горива и други природни 

ресурси и на по-голямата диверсификация на икономиката; подчертава, че ЕС 

следва да допринася за решаването на споровете във връзка с Каспийско море с цел 

да се използва неговият енергиен потенциал и да се улесни изграждането на нова 

енергийна инфраструктура, свързваща Централна Азия с други региони; 

5. счита, че икономическата диверсификация в региона осигурява добавена стойност 

от гледна точка на регионалното развитие, стабилността и сигурността, като се 

отчитат социалното и икономическото равновесие и равновесието в областта на 
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околната среда; счита, че е от първостепенно значение да се модернизира и развива 

устойчива вътрешна транспортна и енергийна инфраструктура, особено в селските 

райони, да се подобрява достъпът до високоскоростен интернет и да се улеснява 

развитието на междурегионалната свързаност; счита, че възстановяването на 

околната среда и устойчивото развитие следва да бъдат с еднакъв приоритет в 

контекста на развитието на региона, и подчертава значението на търговията за 

насърчаването на двете; подкрепя увеличаване на подкрепата на ЕС за развитието 

на енергията от възобновяеми източници, енергийната ефективност и управлението 

на ресурсите в централноазиатските държави и насърчаването на трансграничното 

сътрудничество между тях; 

6. посочва, че регионът не разполага с достатъчно висококвалифицирана работна ръка 

и че това се отразява на неговата конкурентоспособност и икономическо развитие и 

ограничава възможностите за чуждестранни инвестиции; призовава следователно 

Комисията и държавите членки да поставят по-силен акцент върху подкрепата за 

реформите във висшето образование, постигането на съответствие между 

образованието и пазара на труда, професионалното обучение, обмена на учащи се, 

стипендиите, обучението и споделянето на ноу-хау, като се обърне специално 

внимание на младото поколение; подчертава, че образованието и професионалното 

обучение, също както инвестициите и икономическото развитие, са от основно 

значение за социалния и демократичния напредък за държавите от Централна Азия 

и техните граждани; счита, че сътрудничеството с Европа в тази област трябва да се 

основава на целеви, проверен инструмент като програма „Еразъм+“; 

7. приветства искането на Киргизстан за участие в споразуменията в рамките на 

общата система за преференции (GSP+) и изразява надежда, че Таджикистан и 

Узбекистан ще последват неговия пример; 

8. призовава за непрекъснати усилия в подкрепа на модернизацията и 

диверсификацията на икономиките на тези държави и да им се помогне да създадат 

благоприятна среда за чуждестранните инвестиции чрез укрепване на принципите 

на правовата държава, зачитане на правата на човека, основните свободи и правата 

на малцинствата, ефективно използване на клаузата за неизпълнение, намаляване на 

бюрократичната тежест и на административната намеса за предприятията, 

подобряване на стопанския климат, премахване на пречките пред трансграничната 

търговия и реформа на съдебната система; подчертава, че е необходимо да се 

осигури цялостната защита на авторските права и чуждестранните инвестиции, като 

същевременно се води борба с корупцията и се предоставя обучение; посочва, че 

корупцията продължава да бъде една от най-големите пречки пред чуждестранните 

инвестиции в региона; 

9. приветства увеличаването на макрофинансовата помощ и призовава съответният 

инструмент да се използва въз основа на строги критерии за икономическа 

целесъобразност и подробни оценки на въздействието, съсредоточени върху 

въздействието върху други области; като има предвид най-открояващите се 

елементи в докладите за напредъка на стратегията, подчертава значението на 

участието на държавите членки при предоставянето на помощ от ЕС с цел 

постигане на по-голямо въздействие и подобряване на резултатите; 

10. признава, в съответствие с констатациите на Организацията за икономическо 
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сътрудничество и развитие (ОИСР), особеното значение на програмите за 

установяване на стопански връзки между преките чуждестранни инвестиции и 

малките и средните предприятия (МСП) като средство за диверсификация и 

максимално въздействие върху инвестициите, благодарение на което 

централноазиатските държави да обвържат по-здраво преките чуждестранни 

инвестиции със своите икономики и да се повиши тяхната конкурентоспособност, 

като същевременно им се предостави възможност да получат достъп до 

международните пазари, финансиране, технологии и управленски умения; в това 

отношение призовава правителствата на централноазиатските държави да започнат 

изпълнението на тези програми и да засилят участието на заинтересованите страни 

във вече съществуващите програми за установяване на стопански връзки; посочва, 

че с цел да се осигури съответствието на местното производство с международните 

стандарти за качество трябва да бъдат въведени допълнителни мерки, като 

предлагане на програми за обучение, които подпомагат МСП да разширят уменията 

на своите служители или им съдействат при възприемането на международно 

признати стандарти за качество; 

 

11. счита, че ЕС, съвместно с държавите членки, следва да продължи да насърчава 

специфичната регионална интеграция и политики за изграждане на доверие, като 

същевременно възнаграждава положителните стъпки, предприети от отделни 

централноазиатски държави или групи държави, чрез задълбочаване на 

сътрудничеството; счита, че мерките на ЕС следва да бъдат съобразени с 

потребностите и специфичните характеристики на всяка държава; подчертава 

необходимостта от задълбочаване на политическия диалог и от насърчаване на 

мерките за изграждане на доверие сред държавите в региона; 

12. признава, че сътрудничеството на Узбекистан с МОТ по въпросите, свързани с 

реколтата на памук, се развива по обещаващ начин и че е постигнат напредък по 

въпроса със системното използване на детски труд; отбелязва все пак, че има 

възможност за подобрение, както стана видно от положението с принудителния 

труд и сплашването и принудата спрямо неправителствени групи с дейност в 

областта на правата на човека и трудовите права по време на мониторинга на 

прибирането на реколтата на памука през 2015 г.; 

13. припомня, че Парламентът взе решение да не разглежда въпроса за предоставянето 

на съгласие за сключването на протокола към споразумението за партньорство и 

сътрудничество с цел разширяване на разпоредбите на споразумението по 

отношение на двустранната търговия с текстилни изделия, докато не се потвърди, 

че са били осъществени конкретни реформи, които са довели до значими 

постижения, гарантиращи, че и практиката да се използва принудителен труд, освен 

детски труд, действително е в процес на изкореняване в Узбекистан. 
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